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Sztrájk minden (elé.
— szeptember 20.

A nyomasztó gazdasági viszo­
nyok s talán a lelketlen izgatás is, 
ainely, hogy a zavarosban halász- 
szón," úgy nyomon szokta követni 
a nyomorúságot, amint a testet az 
árnyék, sztrájkot támasztanak min­
denfelé. A munkás zavargás s a 
munka abbahagyása a legnagyobb 
területen, a legnagyobb elszántság­
gal most Olaszországban folyik. A 
régi Lombardiában és Piemontban, 
aztán a volt génuai köztársaság te­
rületén, végül Korzika szigetén, a 
nagy Napoleon szülővárosában. — 
Ajaccióban mozdultak meg a mun­
kástömegek.Milánó, Génuaós Monza 
városokat éjjel most nem világít­
ják, mert a gázgyárak munkásai 
sztrájkolnak. Rómában és Ajacció­
ban a bérkocsisok s a fuvarosok 
hagy Iák abba a munkát. Az olasz 
vasutak személyzete szombaton éj­
jel azzal fenyegetőzött, hogy va­
sárnap virradóra abbanhagyja a szol­
gálatot s hogy olasz földön vasár­
nap reggel már egyetlen vonat sem 
fog járni. Hogy ezt a fenyegetést 
beváltották volna, arról még nem 
jött tudósítás. Nem lehetetlen, hogy 
meggondolták a dolgot.

Mondják, hogy az olasz mun­
kás forrongás czélja a mostani olasz 
kormány lemondatása. Hogy miért 
ellenségei a munkások a mostani 
olasz kormánynak, nem egészen vi­
lágos, hisz ez a kormány minden

lehetőt megtett a munkáskérdés ren­
dezésére. Az olasz kormány olyan 
szocziális politikát üz, a minővel 
Európa egyetlen más monarchikus 
állama sem dicsekedhetik. Most is, 
bár a munkástömeg a kormány­
nak, az állam reprezentánsának izent 
élethalál harczot, a kormány tar­
tózkodik attól, hogy hatalmi eszkö­
zökkel fojtsa el a forrongást. Nem 
használja a katonaságot, a csendőr­
séget. Csupán a policziával akarja 
megvédeni a rendet, a nyugalmat, 
az élet s a vagy onbiztosságot. Mi 
egyebet jelentene ez annál, hogy 
mindenáron a békés kiegyenlítést, 
a sérelmek orvoslását, az igazságos 
és méltányos megoldást keresi ? !

Azonban ne feszegessük mi 
Olaszország bajait, amikor hasonló 
bajokban mi is nyakig vagyunk s 
a mikor még a bajoknak növeke­
désétől és bonyolódásától tarthatunk. 
Budapesten építő iparban a munka­
zár nem akar megszűnni; a munka­
adók s a munkások nem bírják 
megérteni egymást. Ebben az áldat­
lan vitában ma még kiszámíthatat­
lan, felbecsülhetetlen károkat szen­
ved mind a két fél. Tegnap Debre- 
czenben is az összes kőmivesek be­
szüntették a munkát. Most a buda­
pesti könyvkötő munkások jelen­
tették be "a sztrájkot, ha a mesterek 
vakon, meggondolás nélkül einem 
fogadják követeléseiket. Távol áll 
tőlünk, hogy a harezoló felek bár­
melyikének is az igazság s a mél­
tányosság sérelmével pártját fogjuk. I

Mégis úgy tetszik nekünk, a mun­
kások saját érdekeiket sem tisztelik 
eléggé, amikor az első lépésük az 
ultimátum, amikor előre kimond­
ják, hogy sem nem engednek kö­
veteléseikből, sem azokon semmiféle 
módosítást nem törnek meg. Semmi­
féle dolgot a világon ilyen impera­
tiv módon tartósan, mind a két fél 
megnyugtatására elintézni nem le­
het. A munkások már megszokták, 
hogy mihelyt követelnek valamit a 
munkaadóktól s azok nem adják 
meg nyomban, mielőtt még kérték 
volna, zsarnokságról, a munkások 
érdekeivel űzött szemérmetlen ko­
médiáról beszéljenek.

Tagadhatatlan, hogy a munkás­
osztály az általános gazdasági vi­
szonyok miatt nehéz helyzetbe ju­
tott; de hát csupa rózsalevélből 
van-e vetve a munkaadók ágya? 
Lehetetlen, hogy amikor mind­
annyian az egész társadalom a vi­
szonyok súlyos volta miatt panasz­
kodik, akiknek végzetük a munka­
adás, azok nyakig ússzanak a jó­
létben. Valami másban kell lenni 
a baj okának s nem a munkaadók 
vele született zsarnok hajlamában, 
vagy a munkások hihetetlen, rab­
szolga helyzetében.

Nekünk úgy tetszik, hogy a 
munkások talán figyelmetlenségből, 
talán a lelkiismeretlen izgatások 
miatt, egész megfeledkezett arról, 
hogy a földi dolgokban szolidaritás 
és kölcsönhatás is van. Kölcsönös 
engedékenységgel sokkal több dol-
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Az ezredes.
Gustave Quiches.

I.
Abban az időben, mikor a franczia 

polgárság lelkesedéssel karolta föl a len­
gyeleket, e y koldus állt meg Bazouls 
Octave háza előtt, aki Mont- Clairac leg­
gazdagabb földbirtokosa volt az agenaisi 
kerületben. A magával vitt tarisznya szinte 
magától csúszott le fáradtságtól görnyedt 
válláról. Egy bádogszelencze fenekéről leve­
let kotort elő, azután félénken meghúzta a 
csengetyii zsinórját, melynek éles hangja 
láthatólag megijesztette.

Megjelent egy szolgáló. Átvette tőle a 
levelet, megnézte figyelmesen a ozimzőst s 
azután annyit mondott: „Jól van, várjon“.

A cseléd eltűnése után nemsokára he­
vesen föltárult a kapu. Bozouls Ooiave mo­
solyogva, szertartásos sietséggel lépdelt az 
idegen felé. Kitárta a rácsos kapu mindkét 
szárnyát s előrebocsátva az idegent, széles, 
előzékeny, vendégszerető kézmozdulattal tes­
sékelte be. Az idegen a Miatyánkot kezdte 
mormolni.

— Csak semmi megalázkodás. Pöl a 
fejjel ezredes 1 — mondá Bozouls.

Az ember fölemelte fejét, s arczára 
széles mosoly ült a nem remélt fogadtatás 
fölött.

— Tudom, hogy kicsoda, — mondá 
Bozouls. — Barátom, u vintaillaci polgár- 
mester tudatja velem, hogy ön a lengyel 
hadsereg egyik legvitézebb vezére volt. 
Tiszteljen meg látogatásával, Malowski ez­
redes. Érezze magát úgy, mintha otthon 
lenne.

Az ezredes szinte zavarba jött a szí­
vélyes fogadtatás miatt s oly ügyetlenül 
nyújtotta mindkét kezét, mint aki az ily 
mozdulatokhoz nincs szokva.

— Sokat szenvedett? Sebei miatt na­
gyon nehezen esett a járás, ugy-e... Mi­
csoda háború I... De végre is engedniük 
kellett a túlerőnek. Ami klímánk, nemde, 
enyhébb, mint az önöké ?

Mikor Bozouls látta, hogy nem érti 
meg teljesen, amit mond, megfujta az ujjal 
hegyét, azzal akarván jelezni, hogy Len­
gyelországban nagyon hideg u temperature.

— Lengyelországnak melyik ré zéből 
való? Lithvaniából? Varsóból ? Krakóból ? 
...Nem beszéli a nyelvünket, ugy-e?...

No majd hamarosan megtanulja. A szláv 
népeknek csodálatos talentumok van az 

1 idegen nyelvek megtanulására. . . Az ón 
vendégem lesz. Ez a ház mindaddig rendel­
kezésére áll, mig jónak látja jelenlétével 
megtisztelni.

Azután végigsétáltak egy széles terra - 
szón. hol narancsfák és babérfák virultak 
hatalmas dézsákban. A lengyel egyre vi­
gyorgott, Bozouls pedig mosolygott, mint 
akinek roppant nyugodt a lelkiismcrete a 
jótékonyság gyakorlása miatt.

— Malowsky ezredes — mutatá be a 
feleségének a számüzöttet, aki megbillentette 
tüzérsipkáját. A sipka alaposan meg volt 
tépázva a harez viharaitól.

S hozzátette:
— Az egész országban egyedül nekünk 

van lengyelünk.
Ez a mondás némileg megnyugtatta 

Bozoulsnét, aki első tekintetre nagyon meg­
ijedt a csapzott szakállu, vigyorgó alaktól, 
mert vagy veszedelmes bolondnak, vagy 
gonosztevőnek gondolta

A lengyel hire gyorsan elterjedt. A 
földbirtokos rendre meglátogatta valamennyi 
barátját. Mindegyiknek elmondta:

— Képzeljétek, lengyelünk ven.
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got es sokkal igazságosabban ui- 
dottak meg már a világon, mint 
erőszakkal. Az ultimátum, a csö­
könyösség egy neme az erőszaknak 
8 nem apasztani, de növelni szokta 
a nyomorúságot. E tapasztalati 
igazság megszivlelését ajánljuk 
mind a két télnek. Nyomorúságunk 
van elég, nem szükség azt mester­
ségesen szaporítanunk. S apasztása 
sem lehetetlen, ha nem rideg elve­
ket állitnunk szembe egymással; 
hanem kölcsönös jóakarattal, enge­
dékenységgel és bizalommal köze­
led ink egymáshoz.

Kevés a lovas tiszt.
— azept. 20.

Kevés a lovai tisztségre vállalkozó 
ilju. Erről panaszkodik a félhivatalos. 
Nincs elég jelentkező a lovastiszti pá­
lyára s a lovas ezredekbeu nehány óv 
múlva oly nagy lesz a tisztek hiánya, 
hogy az ártani fog a hadsereg harczké- 
pességének. A gazdag fiú már nem na­
gyon vágyódik a lovastiszti pályára, mert 
sókat hell tanulni és dolgozni, az intelli­
gens szegény fiúnak pedig eszébe sem jut, 
hogy huszárnak csapjon föl, mert a hu­
szártiszteknek nagyúri lábon kell élnie, 
vagy mint közös nyelven mondják, mit- 
maholnia kell a grófokkal.

Valamikor, még a magyar hadsereg 
önállóságának megcsorbítása idején is, 
nagyon népszerű volt a lovastiszti pálya 
Magyarországon. Az irodalom, mely a 
nemzeti gondolkozás legfinomabb iránytűje, 
bizonyítja ezt. Kisfaludy Károly vigjátékai 
tele vaunak marczoua huezárezredesekkel 
és deli hadnagyokkal, akik tanúsítói annak, 
hogy a magyar magáénak, nemzeti karak- 
I erével, vérmérsékletével, tradiczióival 
nv'gr győzőnek vallotta a lovantiszti pályát. 
Vi'ágos és Arad után természetesen ki­
véd/. ez a népszerűség. Az irodalom nem
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desek, el a tiszti uniformisban feszitő 
uaokaöescsök — regényhősnek, drámai 
hősnek többé be nem bocsátottunk irodal­
munk szomorkodó berkeibe katonáé. Az 
uj alkotmányos élettel megváltozott a kép. 
A magyar társadalom azivesebbeu adta 
gyermekeit a katonai pályára s kivált 
a huszárezredek tisztikara magyarosodott 
meg. Lassan ment ez is. A német kadét- 
iskola és német vezényszó óriási akadály 
volt ezután is, de lassankint utat tört 
magának a tiszti pálya népszerűsége s 
irodalmunkban az újabb időben már mér­
téken túl hemzseg a huszár. Annyi a 
huszár-regényhősünk, hogy a hadügymi­
niszter nagyon meghökkeune, ha egy szép 
napon a férjek fölszarvazása helyett vala­
mennyi szolgálatra jelentkeznék. Egyszerre 
meg lenne oldva a lovastiszti hiány 
kérdése.

Ezt a népszerűséget most veszedelem 
fenyegeti. Az apák fejüket rázzák és el­
mondanak arról az örömről, hogy fiuk 
„olaj szinti dolmányán sá-ga gom ragyog­
jon." Méreg drága ez az öröm. Rámagy 
néha az egész vagyon. A huszárfiu min­
den levele egyenlő odahaza egy-egy sze- 
lidobb fajta jégveréssel, néha aztán akkora 
men ykő csattan ki belőle, hogy megrendül 
bide az ősi h z. Hány anya könnye hull 
a huszárfiu dolmányára, hány apa lelke 
sir, mikor huszárfiára gondol ! A magyar 
földet ngy is elég teher nyomja, lassan­
kint ki is csúszik a régi birtokos lába 
alul, nem csoda, ha a magyar birtokos- 
osztály mind gyérebben adja fiát a drága 
lovastiszti pályára. Nemsokára oda lutunk, 
hogy csak Herczog Ferencz és Pékár 
Gyula adják tömegesen fiaikat huszárnak, 
— más apa nem.

A fóbiba az, mondja a félhivatalos, 
hogy „minden ezredben akad néhány tiszt, 
aki nagy iábon él s hogy ezekkel lépést 
kell tariani, vagy pedig az ezredből el 
kell menni, az lovasezredekben hagyo­
mány.11

nozni kell, a színésznő, akit kit kifan . 
kell, az uzsorás, akit elhallgattatni UlT 
az apa, akinek, amíg tud, fizetnie ‘( 
- és a pisztoly melylyel magát főbelőn 
vagy a dijnokság, melylyel R gyön ‘°m> 
tét fölcserélni kell Igaz, főbaj £ 
viszketege, vagy kényszere az a J 
szellem, mely lenézi a szegényt , 
boldogtalannak érzi magát, ha ' ‘ *!*
hordár nem nézi mágnásnak, mely Jte , 
fontosabbnak tartja a fiakkeresV VT 
ménjét - a fizető-pinczér véleményénél 
A demokráczia, a nép-hadseregek ál J. 
forrása, ki van zárva ebből a testületbő 
Szegény hu nemhogy huszártisztnek 
hanem huszárönkéntesnok sem mehet 
látott már államköltséges huszárönként'est? 
Micsoda homéri kaczaj rázná meg a tó f 
étkezők és a pezsgő-párás különtermek 
tálát, ha egy szép napon megjelennék — 
az államköltséges huszárönkéntes ? ~~
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Valóban nagy baj az utáuzás kény 
szere, de nagyobb hiba ennél a katonai 
hatóság indolenciája. Ez tűri mo» 8a 
dédelgeti és neveli a fényűzést és 
oktalan pazarlást. A német császár már 
több szigorú rendeletet adott ki a tisztek 
pazarlásának megakadályozására, nálunk 
a katonai hatóság atyai gondja kimerült 
abban a rendeletben, moly a hadnagyok­
nak megtiltotta, hogy a sipkájukat néhány 
mihméterrel keskenyebbre szabassák az 
előírtnál. Nálunk is arra van szükség 
hogy a hadügyminiszter alaposan szétüs­
sön a tisztek közt. Az orvosság egyszerű. 
No azokat a tiszteket távolítsák el az" 
ezredből, akik a rossz példát adják A 
hadügyminiszternek van erre elég módja. 
Akkor talán nem lesz nagy úri lovas 
tisztikarunk, de nem is kell attól tarta­
nunk, hogy a harcképesség megcsorbul és 
az apák azzal a tudattal adhatják fiukat 
huszártisztnek, hogy nem leli ki őket a 
hagyományos hideg, valahányszor rágan­
dó! imk.

vál ,-./t többé ti-ztet hőséül, sem lövést, 
H.*m gyalogost, eltűnnek a menydöigettéző

— Ah I ah !
Igen, még pedig egy ezredes!

Malowski a Bozouis család büszkesége 
' tit. Úgy vigyázlak rá, mint valami ritka 
ovényro. A lengyel hasznosnak akarta mu­

tatni magát s nyomban beleártotta magát a 
kertész dolgaiba, de a család megtiltott neki 
minden kézimunkát. Lengyel ruhát csinál­
tattak neki.

Juliusi kánikulában prémes kabátban 
r íi -iztrakán sipkában jártatták. Ily kosztüm- 
i> • elnökölt azon banketten, melyet a Bozouls 
c uiiád az ö tiszteletére adott Mont-Clairac és 
Környéke előkelőinek.

Nagyban ünnepelték. Ittak Lengyel- 
ország boldogulására. — Nem tánozoltak 
egyebet mazurkánál, varsovienne-nóí s redo- 
vánál.

II.
Lassanként azonban roakozió állt be 

abban a helyzetben, melyet az ezredes a 
Bozouls házban élvezett. Ez a néma sze­
mélyiség teljesen kimerítette az érdeklődést 
6 nem izgatta többé a kíváncsiságot. A föld- 
birtokos tartózkodóbbnak kezdett mutatkozni 
a vendége iránt. A házasfelek többször ér­
tekeztek a jeles vendég tárgyában, körül­
belül mindig ezzel a végoredménynyol:

— Kiállhatatlan élösdit fogadtuk a há­
zunkhoz s nem szabadulhatunk meg tőle 
anélkül, hogy barátainkat meg ne botrán- 
koztassuk.

Valóban, sok huszártiszti pályának 
ezek a főbb stáczidi: a mágnás, akit utá-

Rozouls végre elhatározta, hogy a len­
gyelt eltávolítja.

Nem hivta többet ezredesnek, sőt in- 
kább sértő módon kezdett vele bánni, s 
szárkasztikus megjegyzésekre ragadtatta ma­
gát vele szemben.

— Persze nem csodálom, — mondá 
többször hogy Lengyelországot leverték, 
hu olyan knpaczitások vezették, mint a 
mienk.

Egy ebéd után pedig, mikor Malowsky 
nekiállt, hogy majd pipára gyújt, egész bru­
tálisan így szólt hozzá:

— Anyagi eszközeink nagyon korlátol­
tak. No számítson többé dohányra.

Az ezredes nem jelent meg többé a 
család1 asztalnál. A konyhában költötte el 
ebédjét s azoknak, akik őzen csodálkoztak, 
a földbirtokos igy felelt:

— Maga akarta igy. Nem tudja, mivel 
tartozik az állása méltóságának, nem tudja 

; magát tartam. ‘
A spanyol emigránsok megérkezése tel- 

jesen befütött Malowskynak. A spanyolok 
hihetetlenül arrogáns népség voltak. Nagy 
hangon beszóltok, gitároztak s elcsábították 
az asszonyokat lovagias modoruk által.

III.
IX 1 ,M“low8kiból lassanként a cselédek cse­
léde lett.

E«y reggel, mikor Bozouls a kertjében 
egyik rokonával értekezett valami pör fö­

lött, Malowsky épp arra tolt egy kövekkel 
megrakött rengeteg talicskát. A vén rokon, 
im M ama bácsinak hívtak, egyszerre meg­
áll, jól szembenézi Malowskyt, azután Ki­
kiált:

— Ha nem csalódom, ez Jeantill
-- Ugyan, — mondá Bozouls. — Egy 

lengyel ezredes, kit a házamba fogadtam. • 
egy haszontalan élősdi, aki már sok pén­
zemben van.

—- Ez ezredes"? Ez a gazember?
y Palame bácsi elkezdett nevetni. A 

száműzött is mosolygott s hebegve mondá:
— Jó napot, Falamé ur.
- Mit jelent ez ? — mondá Bozouls.

— Hát csak azt jelenti, — mondá Pa- 
lame bácsi — hogy ezt az ezredest Jeantil- 
nok hívják, az ón majorosom volt, aki el­
csábította valamennyi béresnómet, kit a 
restsége miatt el kellett csapnom, s ki nem 
való egyébre, mint hogy lengyel ezredest 
játszszék.

Bozoulst otto a méreg. Alig tudta ma- 
! gát türtőztetni.

Szót se többet erről. Nyomban ki­
teszem a szűrőt ... érti ? irgalom nélkül. 

! kiteszem, ha elárulja, hogy — nem lengyel 
I ezredes.

. -' a . K-.
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_ A Dollinger-esethez. —-

— szeptember 20.
Ilirom óv előtt Dolliager klinikáján 

megoperáltak egy asszonyt és a hasüregben 
benn felejtettek egy ércsiptetőt Közben az 
asszony három gyermeknek adott életet, az 
ércsíptető pedig megoselek. dte azt az okos 
dolgot, amit az emberi testbe bármilyen 
utón bejutott idegen testek megszoktak 
cselekedni, hogy nemesebb részek elkerülé­
sével eljutott a hasfalig, abban gyulladást 
idézett elő és a hasfalon áttört.

Mikor a osiptető egyik szára már a 
sebből kikandikált, beszállították a beteget 
a szegedi közkórházba, ahol a esiptetőt a 
sebből kihúzták. Harmadnapra az asszony 
meghalt. így tett szomorú nevezetességű 
hírnévre az a különben nagyon inferior ter­
mészetű orvosi műszer, igy lett közismertté 
a osiptető. És megismert a nagy közönség 
még egy dolgot. Megtudta, hogy Dollinger 
professzor, a tudomány-egyetemen a sebé­
szet rendes tanára, aki egy sereg embert 
oktat a sebészetre, az orvosi tudomány e 
leg pozitivebb ágára, akinek neve európa- 
szerte ismeretes, aki mint sebész a tudo­
mány legmagasabb nívójáig emelkedett, 
gondatlan, felületes és lelkiismeretlen, aki, 
mikor operál, bennfelejti a beteg hasában a
csiptetői. . . . ,,A megtámadtatás, amelyben ebből az 
esetből kifolyólag Dollingernek része van, 
igazán páratlan és oly féktelenül vehemens, 
amilyent a legborzasztóbb, minden fórumon 
keresztülment „Justizmord“ sem idézett
még elő. ......

Senkinek sem fog eszébe jutni azt 
állítani, hogy annak a csiptetőnek a ben- 
hagyása a hasüregben nem hiba. Hiba biz 
az, még pedi; nagy, éppen úgy, ahogy 
hiba, amikor összedüi egy épületállvány és 
maga alá temet egy csomó embert - mert 
meglazult egy „papgeizni“. Miért nem ver­
ték bele jobban? És miért nem olvasták 
meg a csiptetőket, — hiszen nagy számban 
alkalmazták azokat — műtét előtt és után ? 
És kit terhel ezekért a felelősség ? Az össze­
dőlt állványért az építőmestert, a hasban 
maradt osiptetőért Doliingert és egy rendőr­
közeg botrányáért — a rendőrminisztert. 
Hát hogy az ópületállvány hogy készül, azt 
rrn már mindenki ismeri, de hogy az ilyen 
nagy operácziók hogy mennek végbe, talán 
kevésbé ismeretes. Egyetemi klinikákon, 
ahol az operálandék száma nagy és a műtét 
egyúttal demonstráczió a hallgatók részére, 
az operáczióra kiszemelt beteget a kórterem­
ben, saját ágyán altatják el, az assistensek 
előkészítik a szükséges műszereket és a 
mélyen narkotizált beteget a műtőasztalra 
fektetik. Az operáló tanárnak, akinek min­
den figyelme a műtéten kell, hogy összpon­
tosuljon, a neki segédkező, tanult, jól be­
gyakorolt assistensek nyújtják oda azt a 
műszert, amelyre operáczió közben szüksége 
van és eltávolítják azokat, amelyek már 
szükségtelenekké lettek.

Az ércsiptetők pedig arra valók, hogy 
ahol műtét közben a szöveteket sűrűn be­
hálózó véredények átmetszettnek, a vérzés 
elkerülése végett az ollóalaku csiptetővel le 
lesznek szorítva és ott a műtét befejeztéig 
lógva maradnak. Néha 10—16 sőt több ilyen 
osiptető lóg a műtéti területen. A kisebb 
véredényeknól, a csiptetők eltávolítása után 
a vérzés az ősszeszoritás következtében tel­
jesen eláll, a nagyobb véredényoket alá kell 
kötni.

Nagyon természetes, hogy az operáló 
tanár, aki operál és e közben előadást is 
tart — a munka, amelyet végez, a legszub- 
tilisebb, a legfinomabb és egy nagyobb vér- 
edénynek csak megszurása is halált okoz­
hat - nem tarthatja számon, hogy hány 
esiptetőt alkalmazott és hányat távolított el. 
Száz és száz körülmény van, amdytkmin- 
den figyelmét, minden éberségét igénybe
V<?8il Ha egy ilyen osiptető azután valamely

előre nem látott okból lecsúszik, úgy eltű­
nik a hasüreget teljesen kitöltő belek, bél- 
fodrok és osepleszek tömkelegében, hogy 
megtalálása a legnagyobb nehézségekbe üt­
közik, az utána való kutatás pedig egy 
osöppet sem válik hasznára a hasún szer­
veknek. Az ilyen baleset ellen való egye­
düli és kizárólag védekezés a műszereknek 
pontos számontartása. Dollinger esetében 
ennek az elhanyagolása volt a mulasztás 
pedig nem Doliingert, hanem akkor asszis- 
tenseit terheli, akiknek tisztük, feladatuk és 
kötelességük lett volna a műszereket pon­
tosan számon tartani.

A sebészet legújabb történetében sem 
egyedül álló ez az eset és hogyha nálunk 
ez az első, volt Ausztriában és Németor­
szágban több. Csakhogy azok nem lármáz­
ták tele a világot és nem siettek a külföld 
előtt discreditálni tudósaikat. Kimosták a 
szenyesükot odahaza és a malőrön okulva, 
nagyobb éberséget és gondosságot ta­
nultak.

Hogy ebből micsoda bűnvádi cselek­
mény, gondatlanságból eredő emberölés, sú­
lyos testi sértés vagy nem tudom én, mi 
fog kikerekedni, azt majd a vizsgálat fogja 
kideríteni. Egy azonban már most kiderült: 
meghurczoltak egy csőrré embert, bizony 
nem fölös számban lévő tudósaink ki zül 
pellengérre állítottak egyet és odadobták a 
legkegyetlenebb hajszának, megriasztották 
a közönséget egy nagy időre és egy legfon­
tosabb kultúrintézményünket a külföld előtt 
helyrehozhatlanul disereditáltak.

Dr.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Az ondód! iskola megnyitása

Az ondódi iskola megnyitásával 
kissé elkéstek. A késedelem oka, 
hogy a Fayvei, kitől a padokat 
megrendelték, kellő időre nem ké­
szítette el a padokat. Most azonban 
túlestek már ezen az akadályon és 
az iskola hivatalos megnyitása okt. 
2-án lesz. A megnyitáson jelen 
lesznek a városi tanács, a hatvan- 
utczai gazdaság, aki az ingyen tel­
ket adta, a tanfelügyelő és az egy­
házak. A megnyitás után a hatvan- 
utczai gazdaság megvendégeli a 
meghívottakat.

Jegyxőkönyvhiteleeitói. A szép- 
tember 8 án tartott debreozeni cgyházme" 
gyei közgyűlés jegyzőkönyvét tegnap dél­
után az egyháztanácsteremben bitelesitették.

Könyvsegély. Most fejezték be ez ev. 
ref egyháznál a szegény tanulóknak ingyen 
könyvvel és Írószerekkel való ellátását. Az 
igazán nemi s czélra mintegy 1500 koronát 
adott ki az egyház.

Pénztár vizsgálat az egyháznál 
Az ev. ref. egyháznál tegnap Somogyi Pál 
főjegyző elnöklete alatt egy kiküldött bi­
zottság pénztár és hivatalvizsgálatot tartott. 
A bizottság mindent a legnagyobb rendben 
talált.

Bizottsági ülés. Az ev. ref. egyház 
gazdasági bizottsága holnap, szerdán dél­
után 4 órakor az egyháztanácsteremben 
ülést tart.

Kossuth Lajos születésnapján.
A függetlenségi ktir Kossuth lakomája

— szeptember 20.
Tegnap 102 esztendeje múlt annak, 

hogy a zemplénmi gyei kis faluban meg­
született a magyar szabadság megváltója. 
Tegnap volt 102 esztendeje annak, hogy

leszólt az ágról a Irefénylóbb üstökös és 
fényével elbűvölte a földgolyó legszabad- 
sógszeretöbb népét: a magyart.

Ünnepnap volt a tegnapi nap, 
nagy ünnep nap. És az ünneplők szivük 
egész melegével, hazaszerető lelkűk egész 
lángjával, Kps-uth apánk iránti imádatuk 
teljes áhítatával ünnepelték meg a leg­
szentebb születésnapot.

Azok gyűltek össze tegnap este Törő 
Imre vendéglőjében, akiknek szeptember 
tizenkilenczedike ünnepnap.

Már jóval 8 óra előtt nagy társa­
ság töltötte meg a vendéglő feldíszített 
nagy termét. A Kossutb-lakomárft gyüle­
kező tagokat meglepte már a bejáratnál 
elhelyezett lámpionok és mécsekkel körül 
rakott, díszes Kossuth kép,

Pontban 8 órakor kezdődött a hét 
fogásból álló estebéd, mely Törő Imre 
kitűnő, magyaros konyháját dicséri.

A második fogásnál emelkedett szó­
lásra Könyves Tóth Kálmán ev. ref. 
lelkész.

Gyönyörű, szivrebató, könyeket fakasztó 
beszéd volt az öaz lelkipásztoré. Szépen 
fejtegette, hogy milyen nap ez. Mondja» 
hogy Kossuth neve eszmévé dicsőült, a 
nemzeti szabadság eszméjévé. Az ő neve 
lehet orkán, de lehet enyhe szellő is.

Vajha — ugymond, minden édes 
anya Isten neve után az ő nevére taní­
taná gyermekét. Vajha minden sírhoz 
közelgő agg e névről regélne unokáinak.

Nem veszti el a haza jövőjében 
vetett hitét, mert Kossuth nem halt meg.

Ápoljuk a szent tüzet, hogy gyújtsa 
lángra a közönyös sziveket. Kossuth ser­
leget emelve éltessük a szent eszmét I 
Járjon kézről-kézre a pohár! Kossuth 
apánk eszméjével, nevével forrjon össze e 
nap és akkor : Nem lesz mindig éjszaka, 
felvirrad még valaha a magyarnak.

Orkánszerü taps és éljenzés zúgott 
végig a termen a beszéd végeztével. Bi­
zony nem egy-két igaz magyarnak köny 
csillámlott a szemében.

Sin ka Sándor mondott aztán ko­
moly, hatalmas eszmékben gazdag beszé­
det. Szép szavakban fejtegette, ki volt a 
magyarnak Kossuth. Benne érzett — 
mondta többek közt — benne gondolko­
dott a magyar. És ha mindig széthúzódott 
is ez a nemzet : Kossuth halála mindvu 
magyar szivet egygyé forrasztott a bá­
natban.

A haza szabadságára, független-égére 
és a nemzet együttérzésére üríti poharát.

A függetlenségi párt kiváló derék 
elnöke, Márton Imre dr. vette aztán ke­
zébe a Kossuth-serleget, hogy elmondjon 
egy hazaszeretettől lángoló, hasonlatokban, 
szóképekben, ötletekben gazdag pohár- 
köszöntőt.

Kossuth születése napját úgy ünnepli, 
mint a politikai karácsont, mert Kossuth 
Lajos, a politikai Megváltó, e napon 
született.

Aztán rátér a mai kor hazafiadon 
közönségére.

De — ugymond — a hamu nem 
megölőjo a parázsnak, hanem fenntartója. 
És ha várunk a sírból való feltámadásra, 
várjunk az ő eszméinek teljes diadalra 
jutására is.

Kossuth-serlegét Debreezen város pol­
gáraiért üríti.

«NiH
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zölto II jelenlevőket. Kitette K. Tóth Kál­
mánt, a megjelenteket és különösen a 13 
egyenruhás honvédet.

K. Tóth Sámuel kéri, hogy az ilyen 
összejövetelekre családjukat is hozzák el a 
tagok. Aztán a tanítókról beszélt, kik leg­
jobban hivatottak a jövő nemzedék hazafias 
nevelésére. A néptanítókra üriii a serleget"

Megható jelenet volt, mikor Medgyaszar 
Dezső dr. indítványára egy szívvel, egy lé­
lekkel zeadült fal a dal:

Isten áldd meg a magyart.
Pohárköszöntőt mondtak még B Nagy 

János Sinka Sándorra, Dávid Miháiy K. Tóth 
Sámuelra, Sinka Sándor és még sokan.

Úgy a vacsora alatt, mint után Kiss 
Béta kitűnő zenekara szebbnél szebb kuruoz, 
Kossuth és népdalokat játszott igazi ma­
gyarossággal.

A hazafias, szép összejövetel a késő 
éjjen órákban ért véget.

A tizenhárom egyenruhás honvéden 
é « Honvédek tisztikarán kívül ott voltak :

Márton Imre, B. Nagy János, Könyves 
Tóth Kálmán, Somogyi Pál, Bészler Károly, 
Sinka Sándor, Mudgyaszay Dezső, dr. Med- 
gyaszay Miklós, Jeney Szabó Miklós, L. 
Nagy Bálint, Harangi Sándor, Burger Péter 
dr,, Kéki Sándor, Varga Lajos dr., Bacsó 
Dezső dr., Kiss György dr., Varga Imre 
dr., :lj. Kertész István, Kertész László, 
Hercz: g János, K Tóth Sámuel, Harkay 
Lajos, D.mkó Mihály, 1 Jankó Béla, Dávid 
Sándor, Kiss BáMnt, Váray János, Propper 
Mór, Újhelyi Árpád, Veszprémi László, 
Borsóval József, Hajdú Gyula, Pethő 
György, Szabó István, ifj. Komor Imre, 
Tassy Miklós, Szondy Imre, Varga Béla, 
Bányai István, Komlóssy Imre, Benoze 
Mihály, Hajnal Ferencz, Salánki Ferencz, 
Kulcsár Gábor, Sarkadi Ferencz, Debre- 
czeui György, Szilágyi Ferencz, Kerékgyártó 
József, Mészáros József, Varjas Bálint, 
Kdei József, Dien János, Hegyi Endre, 
Kovács Lajos, Kovács Ferencz, Tóth Ger­
gely, Kiss Bálint, ifj. Gyarmati István, 
Kostyál Frigyes, Liptai József és még
8G..UU.

NAPI HÍREK.
Karácsom kiállítás.

— szeptember 20.
Az ipartestületnél erős munka folyik 

n karácsonra tervezett kiállítás és vásár 
i'" u de zése körül. Az előkészítési munkála­
tok befejezést nyertek és most már nincs 
egyéb hátra, minthogy a helybeli meste­
rek, segédek és tanonezok minél nagyobb 
bizonyítékát szolgáltássák a helyi ipar 
fejlődésének és haladásának.

kiállításra már eddig is többen jelen- 
kozt»k ; íz ipartestület vezetőségének azon­
ban ezen kiállítás rendezésével egyrészt az a 
czvija, hogy az általános kiállítás legyen, 
vagyis a kiállításon lehetőleg minden ipari 
szakma képviseltessék; másrészt pedig 
óhaja az, hogy a kiáliitók ne valami spe­
ciális, tálán a kiállítók iparágához egvál 
talán nem is tartozó munkadarabok készi- 
j sén törjék u fejüket, hanem minden 
kiállító megmaradjon a saját iparágánál és 
ez.Bii iparágban is ne valami különleges, 
és nehezen megfizethető dolgok készítésével 
töltsék el idejüket, hunom h mindennapi, a 
legszükségesebb és n nagy közönség által 
koroslett ipari czikkek előállítására fek­
tessek a tősulyt.

Ila ilvon ipari készítményeknél fejtik 
ki a kiállítók szaktudásukat és ha ilyen 
tárgyaknál hozzák arányba a munka érté­
két az eladási árral, akkor az ipartestület 
vezetősége által kitűzött czél bizonyára el 
is éretik; a kiállítók pádig azon kellemes 
helyzetbe jutnak, hogy szabatos munkájú 
és Ízlésesen elkészített tárgyaik vevőket 
találnak.

Ez a szempont vezérelje tehát a kiállí­
tókat, maradjanak meg mesterségük mellet^ 
készítsenek csak oiyan tárgyakat, amelyek 
végzésével mindennap foglalkoznak és ne 
igyekezzenek extra, czélszorütlen és haszna­
vehetetlen dolgok agyondolgozásával elfecsé­
relni drága idejőket.

Fel tehát iparosok, mutassátok meg, 
hogy az ipar egy olyan mezőgazdasági vá­
rosban, mint amilyen Debreozen is, fejlődik 
és halad, mutassátok meg, hogy szaktudás 
tok minden tekintetben megérdemli a nagy­
közönség támogatását, nektek áll érdeketek 
ben, hogy keressétek a nyilvánosságot 1

Leányazöktető debreczeni zene­
tanár.

Megszöktette a növendékét.
— szeptember 20.

Pikáns, kis operetté játszódott le 
mostanában részben Debreczenben, rész 
ben pedig a dobreczen—miskolezi sze­
mélyvonat egyik II. osztályú fűik jében.

Az operette szereplői egy felsőbb 
leányiskolái fiatal leány, meg Tóth Ár­
piid debreczeni zenetanár.

Tóth a zenét tanította egyik debrn- 
czeni leányiskolában. Növendékei között a 
leghájosabb es legszerelmesebb heves 
vérü, fiatal leány különösen szerette a 
zeneórákat, de még jobban a muzsikáim 
zenetanárt, kit — ámbár három éve már 
nős csalápada — nem hagyott hidegen a 
leányka zeneórák iránt tanúsított rajon­
gása.

Mikor az iskolai év befejeződött, 
vége volt a szép zeneóráknak. Búsult a 
kis leány is, de a tanár ur is. Mivel 
pedig a nagy vakácziót sem akarták ellus 
tál kod ni, iiát tovább folytatták a zeneta- 
nulást miskolezi vonaton.

Ugyanis egy szép, verőfényes júliusi 
napon a zenekedvelő kis leány, ki az in­
tézetben az internátusbán lakott, a fiatal 
zenetanár karján vonatra ült és elzónáztak 
Miskolczra.

Az i perette továbbfejlődése, illetőleg 
bonyodalma még érdekesebb, ha figye­
lembe vesszük, hogy ,i Tóth Árpád fiatal 
felesége ugyanabban az intézetben tanít, 
ahonnan férjével a kis szerelmes gerlicze 
kirepült.

Most aztán Tóth Árpád Miskolcion 
maradt és ott tanítja a zenét. Még eddig 
nem kaptunk tudósítást arról, hogy ott is 
olyan eredményesen folyik-e a zenétanitás, 
műit a mi romantikus lelkű felsőbb 
leányaink között.

Legérdekesebb a dologban az, hogy 
a kiröppent kis madár gólyatávozáskor is­
mét visszajött az iskola falai közé, de most 
már komorabbak neki a falak és szomorúak 
a zeneórák.

— Sxámonkéröazék a megyénél"
A megyei számonkérőszék 22 én, csütörtö­
kön ülést tart. A számoukérőszékhoz a me- 
gyei szolgabiróságok és a polgármesterek 
már beterjesztéseiket elküldték.

- Hol épüljön a halán!
A Hslápon építendő iskola ügyében a tűnő ' 
holnap reggel a helyszínére megy, mjk .s 
kijelölik a helyet, ahol legalkalmasabb |J? 
az iskolát felépíteni. 3Z

— A nőegylet eaövötanfolyauia - 
I mint pályásé. A debreczeni jótékony nő~
1 egylet lelkes vezetősége három óv előtt 
szövőtanfolyamot létesített. A kormány j8 
belátta az életrevaló eszme létjogosultságát 
és előnyeit, segítségére sietett a nőogylet- 
nek és támogatásban részesítette. A szövő- 
tanfolyam azóta szakadatlanul működik és 
már eddig is több szegény nőt tanított ki 
és juttatott állandó keresetforráshoz. A nő- 
egyiet most, hogy gyártmányait értékesít­
hette, nagyobb szabású vállalat keresztül- 
vitelére határozta el magát. A kórházbizott- 
ság ugyanis a kórház fehérnemű szükség­
leteire pályázatot hirdetett. A debreozen" 
nőegylet szintén részt vesz a pályázók 
között Ez az első nagyobb szabású efajta 
vállalkozása a nőegyletnek és mindenesetre 
csak elösmerést érdemel. IUetékez helyen is, 
bizonyára, ha a pályázatok elbírálására ke­
rül a sor, figyelemmel lesznek arra a szép, 
nemes ozélra, melyet a nőegylet a szövő- 
ipartanfolyam létesítésével maga elé tűzött. 
A honi ipar terjesztését akarja előuegitenj 
de emellett állandó, biztos keresetet is akar 
nyújtani több szegénynek. És ha sikerül a 
nőegylelnek egy ilyen nagyobb szabású 
munkálat elkészítésére megbízatást kapni, 
az esetben száz ős száz szegénynek nyújt 
biztos megélhetési forrást.
„ — Katonai utóállttáe Ma délelőtt a
1 dvillon laktanyában i tóállitás volt.

— A kőműves sztrájk. A kő­
művesek sztrájkja ügyében az ipar- 
testület megkezdette a békéltető 
munkálatokat. Ma délutánra az 
összes kőműves mestereket és se­
gédeket gyűlésre hívta össze az 
ipartestület tanácstermében. A gyű­
lésen megválasztják mindkét rész­
ről a hat-hat sztrájk békéltető bi­
zottsági tagot, kik megbízásaik 
szerint az iparhatósági biztos, az 
iparfelügyelő és az ipartestület kép­
viselője jelenlétében ugyancsak ma 
délután megkezdik a békealkudo­
zásokat. Reméljük, hogy sikerülni 
fog a felmerült ellentéteket békésen 
elsimítani.

— A Kossuth Dalkör működő tag­
jait felkéri az elnökség, hogy csütörtökön, e 
hónap 22 ón este 8 órakor a Dalkor helyi­
ségében okvetlenül megjelenjenek.

— Debrec~en üdvözlése. A
Magyar Gyáriparosok Országos Szövetsé­
gének debreczeni fiókja azzal a kéréssel 
fordult Debreozen város képviselőtestüle­
téhez, hogy minden ipari szükségletét a 
hazai ipartól szerezze be. Debreozen város 
közgyüléoe e kérésnek megfelelően, mint 
már jelentettük, egyhangúlag kimondta, 
hogy mindenféle ipari szükségletének be- 
sz érzésénél kizárólag magyar iparterméket 
fog vásárolni s hogy szigorúan ellenőriztetni 
lógja a szükségleti tárgyknak hazai termelé­
sét, valamint az ezeknél fölhasznált nyers­
anyagnak és fólgj ártmánynak magyar erede­
tét. Debreozen városa e határozatáról a 
Magyar Gyáriparosok Országos Szövet­
ségét is értesítette, melynek igazgatósága 
tegnap tartott ülésén elhatározta, hogy 
Debreozen városát e hazafias elha­
tározásáért üdvözli és a város közön•
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ségének a magyar ipar háláját és 
elismerését tolmácsolja. Egyúttal elha­
tározta a Magyar Gyáriparosok Országos 
Szövetségének igazgatósága, hogy a többi 
magyar városokat egyenként föl fogja 
kérni, hogy Debreczen város határozatát 
tegyék magukévá és érvényesítsék a 
debreezeni határozatnak mind a két 
pontját.

_ Elhunyt urinö. Böszörményből
értesítenek bennünket, hogy özv. pávai Vájná 
Györgynénemes Harsányi Juliánná asszony 
folyó évi szeptember hó 19-én életének 
34 jk évében elhunyt. A megboldogult hült 
tetemei H. Böszörményben, folyó évi szept. 
hó 21 én, délelőtt 10 órakor a háznál tar­
tandó gyászima után, 21-én délután 3 óra­
kor a debreezeni hatvan-utczai reform, te­
metőben helyezik örök nyugalomra. Az 
elhunytban dr. Pávai Vájná, Gábor, kir. 
tanácsos, államkórházi főorvos édes anyját 
gyászolja A temetést Gebauer K. temetke 
kezósi intézete rendezi.

— Jóváhagyott alapssabályok. A 
földmivelési miniszter a Hajdumogyei mé- 
hészegylet alapszabályait jóváhagyta.

— Gondnokság. A debreezeni kir. tör­
vényszék B. Ökrös Nagy Juliánná h.azoboszló, 
B ilku Ferencz debroezoni és Vadász Balázs 
p.-ladányi lakosokat gyengeelméjűség miatt 
gondnokság alá helyezte.

— Tetőtüs. Ma délelőtt 10 órakor 
Hatvan utoza 13. számú háznál tűz ütött ki. 
\ Hochfelder Jakab tulajdonát képező ház 
padlásán felhalmozott ócska holmi gyű adt 
meg s már a gerendákba is belekapott a 
tűz, mikor megjelent a tűzoltóság és a tüzet 
eloltotta. A tűz ered tót nem ismerik. A 
kár jelentéktelen.

— Öngyilkosság. Az Ondódon tag­
nap este Kovács Gábor gazdálkodó cse­
lédje, Kiss József felakasztotta magát azon­
ban észrevették és levágták. Kiss József 
eszméletre tért, de beszólőképességét el­
vesztette s csak dadogva, hebegve beszél. 
Tettének okát nem ismerik.

— Felülflzotések. A „Kossuth dalkör“ 
1904. szept. 18-án tartott dalestélyón felül­
etitek : nagytiszt. Szele György ur 5 kor., 
Ungvári István 4 kor., Keresztury János 4 
kor., Szekeres László 4 kor., Hrabószky Pál 
2 kor, id. Bálint József 2 kor., Hegyi Ernő 
2 kr., özv. Fülöp Jánosnó 1 kor., Szendy 
Imre 1 kor.. Gyenge András 1 kor., Kele­
men Sándor 1 kor., Szokoly Géza 1 kor., 
Albrecht Béla 2 kr. Köszönettel nyugtázza 
Kalmár Ignácz pénztáros.

— Halálosáé Súlyos csapás érte 
egyik derék polgártársunkat, H. Tóth Sán­
dor kereskedőt és családját, kis leányuk 
Annuskának hosszas szenvedés után tegnap 
történt elhunytéval. Még jóformán fel sem 
száradtak a könnyek, miket a közel múlt­
ban elhunyt reményteljes gimnázista fiukért 
hullattak á szülők a ime a kérlelhetetlen 
halál ismét letört egy bimbót családjuk 
fájáról.

— Bismarck He’ bért halála Bis­
marck Herbert herczcg harminczhat órai 
eszméletlenség után halt meg. Halála pilla 
natában a család összes tagjai mollette vol­
tak. Vilmos császár tudatta, hogy jilen lesz 
a horczeg temetésén. Ferencz József király 
igen meleg hangú táviratot küldött az öz­
vegy herozegnórek, aki az utóbbi napok 
izgalmai ős fáradalmai következtében gyen­
gélkedik. A horczeg májb íjban szenvedett, 
amely szokatlanul gyors lefolyású volt.

— Részeg kovád. Balló Lajos ko­
váé ssegőd a Széchenyi utczán részeg álla­
potba olyan botrányt csinált, hogy két rendőr 
kellett ahhoz, hogy bevigyék a központra.

— Halálozások. Legutóbbi kimuta­
tásunk óta az anyakönyvi hivatal halálo­
zási osztályánál a következő haláleseteket 
jelentették be: Nagy Antal Jenő róm. kath.

,

r

3 napos, Tóth Anna ov. rof. 7 éves, Juhász 
Islván róm kath. 24 napos. Baloch Ferencz 
ev. ref. 3 hónapos.

— Talált pipa. Az a gópészkinézésü 
ember, ki o hónap 11-ón a sámsoni utón 
kerékpározás közben tajtékpipáját elvesztette, 
jelentkezzék a bűnügyi osztálynál a rendőr­
biztosi szobában, hol pipáját átveheti.

— Verekedő bérkocaisok. Tegnap 
este a Deák Ferencz-utczán két bérkocsis 
Kecskés János 3 sz. kótlovas és Harangi 
József 24. sz. egylovas összeverekedtek. A 
verekedő bérkocsisok nagy nézőközönség 
közepette alaposan megöklözték egymást, 
mig a rendőr közbe nem lépett. Mindkettő 
ellen megtették a feljelentést.

— Adományok. A siketnémák inté­
zőié részére a következő adományokat és 
befizetéseket vettem és nyugtázom köszönet­
tel: Ureozky Béla 10 kor., Felső-Pomba 
község 1 kor., Bsdaton-Fürod község 1 kor., 
Csóka község 2 kor , B.-Diószeg gyűjtése 
9 kor. 30 fill., br. Jakobs Oszkár, Kassa 
5 kor., Belényes város 2 kor. 50 fill., Békés­
csaba 1 kor. 30 fill., dr. Wolafka Nándor 
v. püspök 100 kor., Debreczen szab. kir. 
város félévi segélye 1000 kor,, Csornaho- 
iovai gyűjtés 5 kor. 40 fill., Böloske község 
2 kor., Vas Nándor Kassa 2 kor., Márama- 
rosmegye 10 kor., Cssjágh község 3 kor., 
N. N. tanuzási dija 6 kor., Katona György 
Sárospatak 3 kor., Hajduhadház község 5 
kor., Balaton Főkajár község 1 kor., Bihar- 
Darvas község 5 kor., Izr. nőegylet Erzsé­
bet alapítványból 10 kor. — FVleki Pál, 
egyesületi pénztáros.

Letzter József fényképészeti, 
festészeti és fénykópnagyitáel műterme 
Piac* utcza 44., dr. Ujfalnssy ház. 
Állandó fényképkiállitás a műterem 
kapabejáratánál levő kirakatokban.

SZÍNHÁZ.
Uj kijárók a színháznál. Azalatt, 

mig a színtársulat nyári pihenőjét tartotta, 
a debreezeni színháznál a tatarozási mun­
kálatok nagyban fulytak. A munkálatok 
között a közönség életbiztonságára nézve 
fontos az, hogy újabban ismét két uj lejá­
ratot, készítettek. Az uj lejáratok a föld 
szint két oldalából vezetnek le az uj páholy 
lejárókhoz. Ez mindenesetre helyes és üdvös 
dolog, csupán csak arról feledkeztek meg, 
hogy rendes ruhatárakat létesítsenek.

A színházi bizottság ülése A
színházi bizottság csütörtök d. u. 3 órakor 
a városház nagy termében ülést tart, A 
gyűlés tárgyai a következők lesznek: 1 
Makó Lajos :i önigazgató jelentése u szer 
ződteteti tagokról 2 Zilahy Gyula kérvénye 
a színházi szerződés pótlása tárgyában. 3 
Folyó ügyek. Esetleges indítványok.

Nagy tüsoltagyakorl&t a színház
nál Minden színházidéiig kezdetén alapos 
vizsgálat alá veszik a színház vízvezetékét, 
ez évben azonban Puhlig Ernő h. tűzoltó 
főparancsnok n közönség életbiztonsága 
szempontjából tüzetes vizsgálatot akar tér 
tani és egyidejűleg nagy gyakorlatot is, 
hogy esetleges veszély esetén mindegyik 
tűzoltó pontosan tudjon mi dent,amire veszély 
esetén szükség van. A vízvezeték kipróbálása a 
a nagygyakorlat 25 ón, vasárnap d. u. 3 
órakor lesz. A gyakorlatról és a vízvezeték 
kipróbálásáról a tűzoltóság jelentést tett a 
tanácsnak és a tanács helyeslőleg vette 
tudomásul a tűzoltóság intézkedését.

A színházi bérlik figyelmébe. Van
szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy 
a régi bérlők jogai f. hó 28-án délután 5 
óráig tartatnak fent. Debreczen, 1904. szept. 
20. Oláh Károly tanácsnok, színházi fel­
ügyelő.

TÁV IHATOK.
— A „Debreczen“ eredeti távirata. — 

(Érkezik d. u. V,2 órakor.)
Konfliktus a magyar pénzügymi­

niszter és a hadügyminiszter 
között.

Budapest, szept. 20. Lukács 
László pénzügyminiszter és Pitreich 
hadügyminiszter között konfliktus 
van készülőben. — Mint ugyanis 
Becsből jelentik, Pitreich hadügy­
miniszter értesítette a magyar kor­
mányt, hogy a delegáczió által 
megszavazott 450 millió korona 
egyrészének azonnal való folyósí­
tását kéri azért, mert az orosz-japán 
háború arról győzte meg, hogy a 
tüzérséget újonnan kell szervezni 
és e végből ez idő szerint 40 millió 
koronára van szükség. Hir szerint 
Lukács László miniszter a had­
ügyminiszter kérelmét nem akarja 
teljesíteni és igy a hadügyminisz­
ter és a magyar kormány között 
konfliktus van készülőben.

Orosz-japán háború.
Pótervárról jelentik, hogy u czár Ig­

natiev gróf lovaMsági tábornokot, a birodalmi 
tanács tagját föhadeegédévé kinevezte.

Párizsból távirják, hogy Kuropatkin 
fogadta a „Journal“ tudósítóját, akinek a 
következőket mondotta :

— Borzasztó dolgokat láttam eddig 
is, de a java még csak ezután következik.

Washingtonból jelentik, hogy az 
amerikai kikötőben leszerelt „Téna“ orosz 
czirkáló ügyében létrejött egyezkedés 
csak u tartózkodást engedte meg a tisztek­
nek ós a legénységnek az amerikai kikötő­
ben, de azzal a kikötéssel, hogy a háború 
tartama alatt nem lépik át a város határát 
és csak akkor térhetnek viasza Oroszor­
szágba, ha oz ügyben Oroszország és Japán 
között megegyezés jön iétre.

Nagy havazás E'délyben és a 
Tátrában.

Tordáról jelentik, hogy ott az éjjel 
nagy havazás volt. A környék hegységét 
vastag hólepel takarja. A levegő rendkí­
vül lehűlt.

Trencsénből szintén havazást ós 
nagy hideget jelentenek. Nemcsak az egész 
Tátra, de az ott elterülő kisebb hegyeket 
is hóréteg fedi

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása.

5—10 el olcsóbb.
— szept 20

Búza okt........................................ 10 24----
Búza tavaszra............................  10 04---
Rozs októberre.............................  7 63—04
Rozs tavaszra....................................8.06-07
Tengeri októberre.......................7 18—20
Árpa..................................................685—86
Zab................................................ 7 20-21

TARKASÁGOK.
Udvarlás.

Szó esett a társaságban az udvarlás 
művészetéről. Mert az udvarlást tudvalé­
vőén egész a művészetig lehet fokozni, ter­
mészetesen nem a táncziskolákban Min-
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deák; elmesélt egy-egy históriát annak 
jellemzésére, hogyan kurizál a boitossegéd, 
a suszterlegény ős a többi. Valaki elmondta 

' az alábbi kis történetet, amivel illusztrálni 
akarta, hogyan csapja a szelet egy bizto­
sítási ügynök.

A guta- és egyéb ütés ellen asszeku- 
ráló ifjú megismerkedik egy csinos fiatal 
asszonynyal. Az első találkozó után jön a 
másik a kávéházban, ahol kellemesen eltöl- 
tik az időt. A férj szintén jelen van az 
udvarlásnál, de neki fontosabb az, hogy 
Pinkelstein kassza-kontrát mond ,be, mint 
az ifjúnak holdvilágos fecsegése. Különben 
is teljesen megbízik az asszonyában.

Pedig nem kellene olyan rendületlenül 
bíznia benne, mert ha látná, milyen epedő 
pillantásokat vet a lovagjára, bizonyára meg­
változnék a nézete. Áz ifjú pedig erősen ki­
tart. Egymásután legalább tízszer hangoz­
tatja ;

— Nagysádnak olyan szemei vannak, 
mint a tenger... bóditó a mosolya...

S hasonló évezredes frázisokkal törtet 
előre. Áz asszonyka már teljesen a hatalmá­
ban van s a fiú bátorságot vesz magának, hogy 
közelebb vigye a székét. Összehajolnak sze­
relmesen ős a fiatal lovag gyöngéden szól:

— Drága asszonyom, tegye meg, amire 
kérem...

A hölgyike pedig lesüti a szemét és 
boldogan dadogja:

— Ha... ha lehetséges...
A társaság feszült figyelemmel lesi 

az elbeszélés fejleményeit, amikor az elő­
adó kis szünetet tart és megkérdezi :

— Mit gondolnak önök, mire kérte 
a fiatal legény az asszonyt ?

Szinte valamennyien egyszerre kiál­
tottak föl ;

— Azt mondta neki, hogy „mikor 
találkozhatom nagysáddal ?“

Az elbeszélő nevetett.
— Dehogy. A fiú ezt mondta az 

asszonynak : „Ugyan drága nagysád,
vigye keresztül azt, hogy a kedves férje, 
húszezer korona erejéig — nálam bizto­
sítsa magát.

azonkívül egy vagy két lágy tojást, továbbá
— — — — f l— — —,v Vi A1 rtnkf Aa lZlI ni Ir Aos lf otttxuuyi Aonyoiül, gJuiuulOBO* uoyo. 
főzeléket, amennyi osak jól esik a gyerek­
nek, akinek azonban húst, tésztát és édes­
séget egyáltalán nem szabad adni.

* A német eeooiiálieták kongress­
zusa. Brémában tegnap nyitották meg a 
németországi szocziáldemokrata nagygyű­
lést. Babel közölte, hogy Singer, éveken át 
volt elnök megbetegedése miatt nem vehe­
tett részt a gyűlésen. Első elnökké Dietz-t 
(Stuttgart), másodelnökké Ebert párttitkárt 
(Bréma) választották meg. A múlt évben 
megállapított napirendet nagy többséggel 
elfogadták. Ma kezdődnek az érdemleges 
tárgyalások.

* Lujza herosegnő. Berlinből távira- 
tozzák: Az Imparcial jelentése szerint 
Lujza kóburgi herozegnő csütörtökön Stim­
mer dr. ral együtt elhagyta Párist s Oolbeg 
grófnő néven Madridba utazott, ahol három 
napig maradt. Több lap megerősíti ezt a 
hirt. Béesből jelentik: Stimmer dr. tegnap 
ideérkezett ős azt mondta, hogy a herozeg- 
nö elméje teljesen ép, Ítélőképessége egé­
szen rendes és semmiben sem különbözik 
más emberek Ítélőképességétől. Lujza her­
ozegnő megkérte elhunyt anyjának föudvar- 
mesterét, hogy a királyné halálának évfor­
dulóján i.oszorut tegyen koporsójára.

Bnyár.

VEGYES HÍREK.
* A legszebb gyermek. A saint-louiei 

gyermek-szépség verseny első diját a zsűri 
egy Virgin Krell nevű két éves és nyolez 
hónapos gyermeknek Ítélete oda. A zsűri 
tagjai Ítéletükben azt mondják, hogy ez a 
gyermek testileg minden tekintetbn tökéle­
tes, amellett olyan csodálatos temperamen­
tuma van, hogy általában kiváltságos gyer­
meknek mondható. A gyermeknek arany- 
szőke haja van, tiszta, világos arezszine és 
nagy, sötét szeme. Súlya hwrminczegy font, 
magassága harmineznégy hüvelyk, vállszé- 
Dsségo nyolez hüvelyk, — mellének 
kerülete harminezegy hüvelyk. Az apa, egy 
olasz művész, azt mondja, hogy a gyerme­
ket mindeddig 6 magú nevelte, mert 
az anya sokat betegeskedik. — A födő 
log, úgymond, — a gyermek számára 
a friss levegő, — testgyakorlat ős a 
mérsékelt és válogatott táplálkozás. A kis 
Virgin naponta sokat aludt a szabad leve­
gőn és sokat szaladgált, amikor már tudott, 
mezítláb. A gyermek, mint apja mondja, 
születése alkalmával éppen nem volt valami 
nagyon fejlett, de főleg a szabad levegő 
nagyon jót tett neki. Táplálékul leginkább 1 
« tejet és a lisztes anyagokat ajánlja Krell. 1

TÖRVÉNYKEZÉS.
A boríték titka. Egy olmützi gaz­

dag kereskedő fia a múlt év októberében, 
miut egyéves önkéntes bevonult a hadse­
reghez, nemsokára levelet irt haza, amely­
ben keservesen panaszkodott kapitányának, 
Turcyk Jánosnak szigorú bánásmódja miatt. 
Az apa fölkereste a kapitányt a kaszár­
nyában s megkérte, hogy vegye pártfogá­
sába önkéntes fiát, aki betegsége miatt 
csak a legnagyobb megerőltetéssel bírja a 
nehéz szolgálatot.

- Majd megvizsgáltatom őt az ezrtd- 
orvosea1, ha csakugyan beteg, akkor sza­
badságot adatok neki, — szólt előzékenyen 
a kapitány.

Ezzel a köztük lefolyt beszélgetés be 
is fejeződött s az apa nagy bálálkodások 
közepeit eltávozott a kaszárnyából. A kapi­
tány szobájában azonban ott hagyott egy 
borítékot, amelyben négy darab százkoronás 
bankjegy volt. A kapitány jelentést tett az 
esetről a zászlóaljparanosnoknak, aki a 
közös hadügyminisztérium utján megvesz­
tegetés cziraén pörbe fogta n kereskedőt, 
aki négyszáz korona árán akarta a kapitány 
ur jóindulatát megszerezni. Az első fórumon 
el is Ítélték két boti fogházra, de a felső­
bíróság most megsemmisítette a marasztaló 
Ítéletet s fölmentette a vádlottat. A föl- , 
mentő Ítéletet azzal okolta meg a bíróság, j 
hogy a megvesztegetés büntette csak akkor ! 
forgott volna fönn, ha a vádlott a négyszáz 
koronát valamely büntetendő cselekmény 
elkövetése végett adta volna a kapitánynak. 
Az apának azonban csak az volt a ozélja, 
hogy a kapitányt az önkéntessel való hu­
mánus bánásmódra bírja s ez nem bünte- i 
tendő cselekmény, mert a kapitánynak 
amúgy is felső utasítása van arra, hogy a 
legénységgel humánoson bánjon.
... A legújabb vallató módszer Dá­

niában, egy kis vidéki város kerületi bírája, ' 
hvecatrup Oláf, különös, s az igazságszol­
gáltatásban eddig soha sem használt mód­
szer segítségével vallatott ki egy vádlottat, 
aki ellen az volt a panasz, hogy kocsmai 
verekedés közben több kózszurással meg- I 
sebesitetto egyik legjobb barátját. A vádlott 
vakmerőin tagadta a vádat és sehogy sem 
lehetett tőle igaz vallomást kicsikarni. 1 'gyan­
úkkor egy komédiás csapat időzött a heiyi- 
sógben s falragaszokon hirdette Sundecn ! 
Brór gondolatolvasó produkezióit, aki állitó- 
v ? i'í v emberek legtitkosabb gondolatait is 
kitalálja. A makacs vádlott megátalkodott 
tagadásán a biró iszonyú méregbe jött,

mert szentül meg volt győződve róln 
titokzatos szurkolást 6 követte 6J ír* * 
mégis megtudja az igazat, stafétát küldöí 
a gondolatolvasóért, aki a táravalő 
ben rögtön munkába vette a delik vons/*“' 

— Nézzen merően a szemembe _ 
ranosolta neki Sundeen, a gondolato/vaJ®' 

A legény vakmerőén szeme közé ^ 
a bűvésznek, aki néhány peroznvi tfií z£Btt vizsgálódás után Így szólott;1 iürkész6 

— Maga most arra a sonkára ttnná„i 
amit tavaly a biró kéményéből elJonott* 

- Nem igaz, felelt a vádlott t,n Lm 
gondoltam semmire. bQl

— Moat, P0di* “rra gondol, hogy a vé 
rés kést, amelyiyel áldozatát megszűrt», me»'ssrwffi *temp,om "wi-*5

— Nos, megmondja e az igazat 
dezte újra a biró. ’ í6r"

— Megmondok mindent, csak habi­
nak békében, - felelte rémülten a vádlót," 
aki attól tartott, hogy ha még sokáig tart 
a kísérlet, még egyéb eltitkolt bűnei is n«n 
fényre kerülnek.

A biió súlyos testi sért s miatt h»t 
hónapi fogházbüntetést szabott ki reá desz 
az ítéletet most a kopenhágai felső biróZ 
megsemmisítette, mert az első *--■ - “

eszközöket használt azelitéit vallatására.

Újságírás a börtönben.
— szept. 20.

Az Egyesült- Államokban egy sereg 
hírlap ős folyóirat van, amelyet rabok nyom­
nak, aduak ki, sőt Írnak is. A rabok sajtó­
jának sokkal komolyabb a euéija, semmint 
az ember első peiczre hinné.
,, , A börtönujságok közül, a melyek New­
ark, Jova, Ohio, Massachusetts, Minne­
sota stb. államokban megjelennek, a legne­
vezetesebb a Star of Hope (A remény osil- 
laga), amelyet a Sing Sing börtönben, Ame­
rika legjelentősebb fenyitő intézetében nyom­
nak. Ez az újság havonkint jelen meg tizen­
hat oldalon, de évente kiadnak egy ünnepi 
számot is harminoznyoloz oldalon, szép, dí­
szes borítékkal. E lap ozélját a kiadó a kö­
vetkezőkben fejezi ki:

— Mi a ház számára akarunk lapot 
adni, a fönnálló határok közt mi is részt 
akarunk venni az erkölcsösség és művelő­
dés növelésében, a közönséget értesíteni 
akarjuk javulásunkról és mindenekelőtt el 
akarjuk oszlatni azokat az előítéleteket, g 
melyek az egyszer már büntetőit embernek 
későbbi pályáján mint akadályok útjában 
állanak.

Hasonló programmjuk van a többi új­
ságoknak is, amelyek közül nevezetesebbek: 
Az amosai börtönujság, Az ohiói fagyén­
ak értesítője s a Summary, az elmirai 
javítóintézet lapja, amely több mint husi 
éve minden héten megjelen; ismeritek to­
vábbá a Brisen Miror, a minősotai állami 
börtön lapja, amelynek mottója ez: Az el­
határozás, hogy megjavulunk, sohasem késé. 
A lapok tartalma logtöbbnyire mindenféle 
értekezés, amelyekben pedagógiai modor­
ban mindenféle kérdéseket fejtegetnek, igy 
például: Á múzeumok és könyvtárak nyitva 
legyenek-e vasárnap is? Hogy kell a telket 
és a földet megadóztatni? Mit lehet tenni a 
káros bevándorlás megakadályozására ? Van 
azonban az efféle ujségokban különféle hir 
es értesítés, azonkívül néha egy-egy költe­
mény is. A szerkesztő rendszerint a börtön­
ben kapott számát írja a lapra a neve he­
lyett ; például 1500 Sing- Sing, felelős szer­
kesztő ; 1601 segédszerkesztő, 3965 a helyi 
újdonságok szerkesztője. Az egyes ezikkek 
rendszerint igen jól vaunak megírva, úgy, 
hogy az ember alig tud hinni a Star of 
Hope kiadójának, aki szerint a rendes munka­
társak, amikor a börtönbe jutottak, még 
alig tudtuk írni, olvasni.

•így év alatt 1384 közleményt kapott

rím
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a vigiin. ebből 99b próza és 388 vers; a* 
Piszééből beható vizsgálat utáu közlésre el­
fogadtak 897 prózában őa 388 ver.ihnn írott 
dolgozatot. Akad e dolgozatok között több, 
amely históriai éa tudományos filozófiai kér­
désekkel foglalkozik, de nincs hiány humor­
ban sem. Egy-egy levelező ezt írja:

— Meredith regényíró most már nem 
képes nagyobb sétákat tenni a vidéken. Mi 
nagy részvéttel vagyunk iránta, mert mi már 
néhány év óta nélkülözzük fájdalommal ezt 
az élvezetet.

A rabok egyébként elég jól vannak 
Arteeülve minden dologról, ami a világban 
történik. így a börtönök lapjai kimerítő 
tudósításokat hoztak annak idején Edvárd 
király betegségéről; ez alkalommal egyik 
rab ezt irta:

— Edvárd királynak valóban rendkí­
vüli embernek kell lennie. Hat orvos már j 
egy hónap óta babrál rajta és 6 mégis meg- í 
gyógyul.

A börtönök lapjainak vezető ozikkolyei I 
mindig a jelen viszonyaival foglalkoznak, 
amellett azonban sohasem mulasztják el az 
újonnan érkező rabtársaí üdvözölni. A ra­
bok jókedve és humora rendszerint költe­
ményekben jut kifejezésre. Sok a szenti­
mentális vers, de csinálnak mindenféle j 
kupiét is. A rabok babonásak különösen, | 
ami a számokat illeti. Egy rab azt Írja, 
hogy 6 neki szerencsétlen száma a hármas, : 
mert, úgymond, a kaliforniai börtönben 
3343; a Ling-Lingben 4304; Elmirában ; 
5163; Clintonban 5326 volt a számom; feb­
ruár 13 án fogtak el és 3 évi börtönre ítél­
tek. Julius negyedikét, a függetlenségi nyi- i 
latkozat napját ünneppel üük meg az i 
amerikai börtönökben, az újságok aztán 
hasábos tudósításokat közölnek ezekről az 
ünnepségekről. Ez alkalommal jobb az 
élelem, a rabok énekelnek, tánezolnak, kü­
lönféle játékot játszanak és sportot űznek.

KÖZGAZDASÁG.
Védekezés a burgonya rothadása 

ellen.
Hazánkban a burgonya rothadása mind 

inkább terjedőben van. Mig ezelőtt 15—20 
évvel a baj alig volt ismeretes, ma foly­
tonosan, — minden irányban halljuk a 
panaszt.

Oka a bajnak egy gombaféleség, az 
úgynevezett phytophtora infestans, amely 
különösen akkor lepi meg legnagyobb meny- 
nyiségben a burgonyatáblákat, ha a nyár 
nagyon meleg ős nedves E baj ellen a 
következő módozatok segélyével kell vé­
dekezni.

1. Nem minden burgonyafóleség elleut- 
állóképessége egyenlő e bajjal szemben. A/, 
eddigi kísérletek azt bizonyítják, hogy leg- 
eiientállóbbnak bizonyult a magnum bonum, 
azután pedig a Richter Imperator nevű 
burgonya. A későn érő burgouyafélesógek 
általában véve inkább szenvednek a beteg­
ségben, mint a koraiak.

2. Minél gazdag bb a tulaj nitrogén 
készülete, rendesen annál bujább a burgo­
nya levélze,te, ami elősegíti a betegség el­
terjedését. Épen azért a tulbőaii alkalmazott 
istálló vagy zöld trágya, illetőleg más fölös­
legben alkalmazott nitrogéntrágyák hason­
lóan kedveznek a betegség elterjedésének. 
A káli és foszfortrágyák ellenben akadá­
lyozzák e betegség fellépésót s azért külö­
nösen olyan vidékeken, ahol a betegség el 
van terjedve, nem lehet eléggé ajánlani a 
műtrágyák használatát.

3. Nem szabad vetésre olyan burgo­
nyát használni, amely a phitophthor infes- 
tanssal be van fertőzve. A befortőzést elke­
rülendő burgonyának csak minden harmad 
negyed évben szabad ugyanazon táblára 
kerülni, azon táblát pedig, amelynek termé­
sét jövő évi vetőmagul szántunk, meg kell 
háromszor permeteznünk bordói lével június 
15—20 a között, másodszor egy hónap 
múlva, harmadszor pedig augusztus végén,

uiujwit. j.x jiuiujüiiuovuuu* uo «a
fődolog, hogy a rézoldat a levélzetet lehe­
tőleg sűrűn lepje el. magának az oldatnak 
különben nem kell nagyon sűrűnek lenni, 
mert a Phytophthora igen kevés rézsótól is 
elpusztul, elegendő, ha az oldatban 2°/» róz- 
sulfat van.

Ezen tanácsok keresztülvitele utáu, ha 
burgonyánkat sellős, száraz helyen tartjuk 
el, nem lesz okunk a burgonya rothadása 
ellen panaszkodni.

REGÉNY CSARNOK.
Csontváz a tűzhelyen.

Angol regény.
Fordította: Amloa.

32
Eljött a karácsony és a fiatal De 

l’Orme Alan, örvendezve, hogy véglegesen 
hagyta el Etont, korábban érkezett Cast- 
letonba, mint ahogy várták, tehát a há­
tuké bejáraton lopózott be és a lépcső­
házon felszaladva, egyenesen a gyermek­
szobába tartott. Az üres volt, de midőn 
megfordult, hogy elhagyja, egy szép fiatal 
leány lépett be egy kis babával a karján 
és olyan ijedten állt meg, hogy Allan 
nevetett.

— Bocsánat, de én a testvéreimet és 
az anyámat keresem. Ez az a kis baba, 
aki a múlt hónapban született?

— Igen — válaszolta Euston Ágnes 
mosolyogva — és ha ön ...

— Oh, igen, igen ! Szép kis fiú. De 
hol van az anyám?

— A boudoirjában. Kérem, ne ijesz- 
sze meg.

De Alan már eltűnt.
A szép mostabaanya ott ült, de oly 

hslavány volt és oly betegnek látszott, 
hogy Alán fájdalmas meglepetéssel állott 
meg. Aztán előre szaladt és két karjával 
átölelte. Néhány pillanatig egyik sem be­
szélt. Az Edit könnyei sűrűn és gyorsan 
hullottak és erős zokogások rázták meg a 
gyenge testét.

— Anyám, ne zokogjon úgy, nem 
tudom elviselni. Törlént valami ? — Hol 
van az atyám ?

— Nem tudom. Oh, Alán,- ez az, a 
mi megöl!

Anyám, hogy érti ezt ? Nem tudja, 
hogy ő hol van? És ó nem tudja, hogy 
egy második fia született? Anyám nem 
kapott tudósítást, mióta ő külföldre ment ? 
kérdezte Alan, Edit előtt térdelve, a mint 
az kimerültön hátradőlt a széken.

A szegény asszony erőfeszítéssel vá­
laszolt.

— Csak egyszer irt, szinte három 
hónappal ezelőtt, Bécsiről és azon napon, 
midőn onnét elutazott — és azóta — 
sohs.

E pillanatban Relén és Mili rohan­
tak be, hogy testvérüket üdvözöljék. Edit, 
holthalaványan és hallgatva feküdt és igye­
kezett önuralmát visszanyerni.

— Te, édes, drága rossz fiú — 
mondja Ideién, Edit fölébe hajolva — te 
felizgattad mamát ! ő nagyon beteg volt 
és még nem erősödött meg eleggé, hogy 
sok izgatottságot elbírjon viselni. Nagyon 
féltették ót, mert elvégre is, ami kis uj 
testvérünk nagyon szegény csere lett volna 
a mi drága jó anyánkért.

— Igazad van, hagyta helybe Alan

éri lehajolt, hogy a ünmiüim anyja fehér 
arczát megcsókolja — é< a kis testvérünk 
szép gyermek. Relén, mi a neve ?

— Goy és Morvillo, de mi a zavar 
«'kerülése miatt Morvillenak jiÍvjuk -— 
válaszolta Ilelén.

— És ki az a fiatal leány, akivel a 
gyermekszobában találkoztam ? Kérdezte 
Alán.

— Euston Ágnes, a Mili guvernántja 
— mondja az anyja, ó és a kis testvére, 
Elfi, látogatására jöttek le hozzánk, mig 
az atyjuk egy harájáuál — egy hivatal- 
társánál időzik.

— Oh, már emlékezem 1 Relén az 
egyik levelében irt arról. Hosszasan ma- 

1 rád itten ?
— Deczember huszonharmadikáig. 

A karácsont otthon kívánja tölteni, tehát 
nem maraeztom, mert ez évben az a nap 
szomorú lesz nálunk.

— Mama, miért ? kérdezte a kis 
Mili. Az mindig mulatságos volt. Nem 
hivott mama vendégeket ?

— Nem, drágám — nem, mikor a 
papa távol van.

— Mama, ö nem jön haza ?
Edit, nem bízva hangjában, csak a 

fejét rázta és ebben a pillanatban az 
Euston Ágnes és az Elfi belépte elvonta 
a gyermek figyelmét.

(Folyt, köv.)

Értesítem a t. közönséget, hogy hely­
ben Kossuth-utcza 8. szám alatt,
a színház mellett, az

Uj M fialó illet aepjitás!

Angol szabóhoz czimmel
elegáns, modern igényű férfi szabó 
Üzletet nyitottam, hol elvállalok min­
dennemű a szakmámba vágó megrendelése­
ket kívánat szerint, a legújabb fagon és 
divat után.

Raktáramon nagy választékban tar­
tok divatos a eged- éb irauoíia szöve­
teket

Amennyiben üzletemben ki áló mun­
káéi őket alkalmaztam és a megrendelt 
ruhák saját felügyeletem alatt készíttetnek, 
azoknak szabá át egyedül végzem. Külföldön 
Bierzelt sok évi tapasztalataim folytán 
bátran Ígérhetem, hogy a nagyközönség 
igényeit a legnagyobb mérvben ki fogom 
elégíteni, valamint üzletem iránti vonzal­
mát kitűnő Ízlésein és megbzha'óságom 
mai biztosítom.

Miért is magamat szives figyelmébe 
és jóindulatába ajánlva, maradtam 

kiváló tisztelettel
Rosenberg1 József,

férfi szabd fin szabász
------Koenuth-u'oza 8. szám. ....

Hirlapelárusitók
felvétetnek

a Jeten“ árusításira
városi nyomdában,

vAroshóz, kereaztéptilet-

*.

- ■
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Szőnyeg,

£2 függöny, bútorszövet, S3 
lmoleum

9raktárunkat, saját házunkba©

Kossuth-utcza 5. sz.
foüzletűnk emeleti helyi­
ségeibe helyeztük által.
A még raktáron levő

szőnyeg, függöny, bútor­
szövet, ágy-és asztalterítőket 

ameddig a készlet tart

❖lídMáráaeMt*
Ar-u.eitjxa.lE el.

im l 'H.)

Dnbrec/en Kossuih-u, 5.
V
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1904

Árverési hirdetmény.
Debreczen hzmO. kir. város tanácsit a 

következő bérieteknek u. m.:
1. n nagyvárad utczai sorompó mellett 

f"kvó 1200 □ öl faraktár helynek 1901 
október l-től 1907 októl er 1 ig terjedő 
.1 évre;

2. az epreskerti csapszék 1905 jaguár 
I tői 1907 deczember 31-ig terjedő 
3 évre leendő bérli- ad is utján biztosítása 
-ége t n,iívános árverést rendel el.

Az árverés folyó é.vt szeptember 
h 22 on. r.afltdrtrköu délnlött 
0 urakor fog 111'gtartatni a városház 
közgyi lési termében.

Az árverési fedétok a hivatalos órák 
alatt a városi számvevőségnél megtekint 
nőtök.

Kelt Debreczen, 1904 szeptember 
hó 12-én.

A városi tanáén.

Van szerencsém tudatni a n. é.
I közönséggel, hogy

Szabó Lajos (iái urak
Szi-nt Annái zőlőtnlepének

|„ateztali-bor“
terc ésé: megszereztem és a feher ii- 

,'J tervét ti lm .czáreit, « verest 40 
krajczir rt. árusítom.

II kt liter vételénél engedmény 
A1 au dó raktár különböző hegyi 

é.s t-emego tan ok bél.
Tisztel - ttel

layer Jenő

11P 011C A legtökbietesebb 
UHdUO BORSAJTÓ! rzz-z—

Az Ursus boreajtó következő előnyökkel bir : Vasgerenda ón 
szabadalmazott nyomó fojezorkezet által a lehető legmagasabb 
yomáperő, csekély ombererŐ igénybevétellel érhető el.

Az Ursus borsajtó aljrószo fából van a vasgereedaszerke- 
zetbo illesztve, hogy a szőllőló vat-léczokkol nem érintkezik s igy 

bor mogfoketodóso nem fordulhat elő.
Az Ursus borsajtóból a törköly egy da­

rabban vehető lei.
Az Ursus borsajfó szerkezete felülmulha" 

tatlan szolid és erős.

Szöllödarálóka leijobb Hvitelben.

Porczellán kályhák

í

e'L-. -V
‘lét

1 » 1^
% í

budweissi és honi gyártmányban. 
Meidingi rendszerű és öntött vas­
kályhák és legjobb minőségű kony­

hák. — Caorópkályhák átrakásánál a fütőkópesaég tetemes emelésére és a 
lakás gyors felmelegítésére a feltűnést keltő uj találmánya multiplicator 
betétet felelősség mellett ajánlom. .........

Fürdőkádak és vasbutorok 
===== nagy raktára. ==

Tóth Gyula,
Debreczen, Piacz-u. 20 és 27,

Meghívás
a Dehmeni Termény- és Áruraktlr 

Részvény-Társaság
1904 szeptember hó 25-én délelőtt 10 órakor

a váro;hása tai iá est érmésben ~—
tartandó

XVII ik évi rendes közgyűlésére.
Tárgyak:

]. Az igazgatóság ós a felügyelő bizo'tság évi jelentőse.
2. Határozat hozatal a lefolyt 1903—1904. üzlet' év zárszámadása és «6 

feimentvény megadása tárgyában.
9. Határozat hozatal a nyeremény feloszlása és az osztalék megállapítására.

nézve.
4. Határozat hozatal uinbb építkezésre nézve.
5 A sorrend szerint kilépő két iga,gátét ági tag helyének választás utján»

betöltése.
Debreczen, 1904 szeptimber 7. Az igazgatóság.
JEGYZET. A közgyűlésen résztvenni szándékozó részvényes köteles részvényeit » 

közgyűlés előtt legalább 1 nappal a társaság pénztáránál, a dobreczeni első takarékpénztárnál 
vagy a dobreczeni ipar- és kereskedelmi banknál — téritvény és igazoló-jegy kiszolgáltatása 
ellenében - letenni. A zárszámadások 8 nappal a közgyűlés előtt a társaság hivatalos helyisé­
gében a részvényesek rendelkezésére állanak.

yiyw.h.

Sfey.,.*

= Blosnaert leg jobb minőségű. —

Eperjesi cserép-kályhák
lesHÉLllitott árak mellett,

továbbá:

Főzőedények, takarék-konyhák, épület- 
vasalások, gazdasági eszközök, tetőle­
mezek, mérlegek, revolverek, töltények

^eee nag y választókban =
a legjufónyosabh árban kaphatók :

KOVÁCS GYULA vasüzletében
a „BIKA“ szálloda mellett.

Dubroezzec, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


